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ROMÂN NEPDALOK. 


 Trunză şi frunzulită 


IL. 
Taci pasere nu cânta, 


Pân nu mverzeşte frunza. 


Nu cânta că-i vremea rea, 
Și nu-i cin'a te asculta. 


Nu cânta cu glas doios 
Că bădiţa-i mânios. / 


Nu cu glasul legânat, 


Că bădița-i supărat. 


II. 
M5 dusei sus pe cărare, 
ME 'ntâlnii cu doru 'n cale. 


Doru-mi zise sănttate, 
Că să duce mai departe. 


Du-te dorule cu bine, 
Nu te mai lega de mine. 


Şi-ţi coată altă cărare, 
Că. lhumea-i destul de mare. 


Vidra Magda. 


| 

“| Rossz az îdd most nagyon 
li 
| 


K6l dal. 
0 [E 


Hallgass madâr ne dalolj 
Majd esak a zăld lomb al6l. 


Nines li reâd hallgasson. 


Hallgass, -dalod bânatos, 
Mert: szeretâm haragos. 


Resergâsed, az is bu, 
Mert szeretâm szomoru; 
SN îA 


Hogy bolygok, a gyaloguton 
Megszăll egy văgy, mi? nem tudom. 


“De a vâgy sz6l: isten veled, 
„Innen €n meg tovâbb megyek. 


Eredj, edes vâgy, sejtelem, 
Ne is maradj te ânvelem. 


Keress te mâs emberfiâţ 
„Eleg nagy ră ez a vilăg! 


| Dengi osia 


A OSILLAGOK. — STELELE 
| (Alexandri V. koltemenye,) 


Tolem hozzăd — mily messzescg ! 


Csupa, esillag-a fânyes 6g! 


S e sok csillag mib5l tâmadt? 


Mi sziilhetto .. . A bubânat! | 
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Szemembâl az oml konyek S beh sok kănyem hullt azokert, 
Bgre szăllva tiindokolnok : Kiket a bis vâgzet elârt! 
Minden cseppjăk egy-egy csillag, 

Mint a harmat rezeg-csillog ... Valamennyi banat kânyje . . . 


IKettd volt esak 6răm gyongye ! 

Neâzem, nezem merre esillog ? 

Mind a kett6 — bolygocsillag! 
Szechy Kiroly. 


Beh şok stirii kânyem fakadt 
Szegâny ârva hazăm miatt! | 


A MOCZOK TORTENETEBOL, 


Szakitsunk ki nehâny lapot a m6- | egy orszâg târtânetâben vannak  fel- 
czok târtânetâbl. Jjegyezve, megnemulva, s ugysz6lva meg- 

Hora €s Kloska, tăbbi târsaival m- illetâdve ezokott âllni az utâd azon a 
ezok voltak. Ha valaki annyi fâradsă- | helyen, mely legelâszor lătta azokat, a 
got vesz magânak, hogy midân Albâkra, | kik ama tnyeket olkăvettâk. 
Gura-Aradi praediumâba, a kinestări er- AZ ogyik l6ezin, a szeglet fel6, 60 
deszlakba megârkezik, egy kis pihenâs | 6vesnek lâtsz6 asszonyt talâltam, iilve, 
utân, keresztiil hatol felfelg a mindjârt ott | valami fonâl-fâl6vel bajlâdott; esak ak- 
kezd6d6 gyinyării fenyvesen, egy rai | kor vett 6szre, a midân clâtto voltam. 


gyaloglăs utân fel6rkezik arra a havas-te- | — J6 napot kivânok, dreg ! sz6- 
târe, melyen Hora hâza, sziilotâsi helye litâm. : 
âll- — A rozzant, olhagyott visk6, min- — Hozott isten! volt a vâlasz, 

den kerites nâlkiil, diiledeză pajtâval. — Hât ez volna a Hora hăza! 
Engem kât komondor fogadott. nem a — Nem a Horâ6, uram! A mi po- 
legbarâtsâgosabb mâdon. A lakât a ku- reklânk — vezotâknâv — Ursz| — 
iyăk ugatâsa, ugy lătszik nem sokat za- — Annâl jobb ! De hât mâgis, ez 


varta, ugy lâtszik azok szoktak ugatni | a hâz hajdan, az Ursz Nikolâ lui Flo- 
măskor is, hogy a havasok megsz6lalnak | râ6 volt, a kit Horânak nevezett a n6p. 


t6le. „— Ugy, ugy uram, j6l mondod! fe. 
Alig tudtam behatolni az Epăletbe. | lelt kiss6 mosolyogva az dreg, fel se 
A mint a bhăz pitvarânak kiiszăbâhez &r- kelve a helyâr6l. — Engem 'Todorânak 
tem, a kutyâk nem ugattak tâbb6, mintha | hivnak, ugyanesak abb6l a esalâdbel. 
gondoltâk volna, ott a gazdânk, az majd Hanem az dreg asszony nem tudta 


elvâgzi veled a tsbbit | Torpe, sziik pit- | Horâig felvinni az osszokottetest; esak 
var, szokâsos nagy tiizhelylyel ; jobbrâl | annyit tudott mondani, hogy 6 is abbsl 
e8y rozzant faajt6 zsinegât ragadtam, | a esalâdbâl vald s noki a hâz ărăkles ut- 
mely felemelte a fazârt s behatoltam a jăn jutott. 


szobâba, a melynek „Minden butorzatât 1184! Szomoru 6v ez a havasok tăr- 
kât l6eza kâpezte. Agynak hire-pora;; | tânetâben. Azt mondjâk, hugy Hora esă- 
a sz6k felesleges; az asztal sajât alko- | szări katona volt, ez lehets6ges, mort n6- 
tisa lehetett valamely fârfi lagiinak a | metiil irni, olvasni tudott. Hora nem le- 
. esalâdbâl. i hetott k5zâns6ges jelensâg, mert ahhoz, 


Tehât itt szilatott Hora, e helyen! hogy tibhszâr Beesbo clgyalogoljon a 
Ezen a helyon! a mezok k6relmoivel, ott tfelkorosse a 

Bârmilyenek, jok, avagy rosszak | esâsziirt, legalâbb is bitorsâg 6s kitartâ 
legyenok tânyei valakinek, de ha azok | oră koll. E panaszoknak nem volt lât- 
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szatjuk. Aztiân olkiildtek Ilorăt azzal az 
utusitissal, hozy addig no târjon vissza, 
a mig 6 k6t szomovel meg nem py0z0- 
dik r6la, hogy a csâszâr 
]yamo dist, 5 ; 

— J6l van! mondi a 
gondom lesz roâtok. 

— Nem ugy van az lolrcges Ur je: 
jogyz6 mog Ilora. —.ln megoskiidtem 


esiiszir — 


s hitet tettom târsaim elâtt. arra, hogy: 


nddig el 
meg nem gy6z0dim arr6l, 
god k6rolmiinkot Goa stă 
Jozsef. csâsziv” folbontă a lovolot s 
olvasă : . 


nem megyok Boesbil, a mig 
hogy Fels6- 


Feolseges csăszăr | 
Nâlunk a hâtnek megosztâsa ez: 
N6gy napig robot.— 
Az 6tâdikon halâszat. 
A hatodikon vadâszat. 
Mindezeket az urasâg.szâmăra. 
A hetedik nap talân az iston6 volna. 
Fontolja meg Felsâged, mikor ke- 
vegălink ad6ra s mâs „Sziăks6giinkre va- 
lamit?! —. 
— Ha igazsâgot nem kapunk, ve- 
sziink mi magunknak, mondă Hora. 
- - Thut ihr das! felel6 a csâszăr. 


Igy adjăk el6 a român ir6k a Hora- 
lăzadâs kelotkezâs6t.!) 

Hogy mi târtent azutân, jel tudjuk, 
Annyi igaz marad, hogy a Hora-fâle lă- 
zadâs be nem kovetkezik. IL. Josef ur 
bâri politikâja n6lkil. Annyi. lâzadâs 
utin csak egy kis elnâzâsre volt sziikseg 
„a moeznak, hogy kitârjân. 

Minden. esotre 6rdekes volna tudni, 
hogy maguk a mâezok azon” . viharos 
id6kr6l. mind v6lomânynyel vannak ? A 
mig 1884-ben kiilânâsen Româniâban, 
tehât messzâbb făldeken nagy iinnepâ- 
Ivekot rondeztek a 100 sves omlâkezâsre, 
a moczok kăzătt n&ma esendessâa volt 
Topinfalvin, a sz6khelyen k6t-hirom 
“omber igyokozett mozgalmat elâidezni, a 
mi egyiltalâban nem sikeriilt. 

liz u koriilmâny abban leli magya 


1) Odobescu A. Moţii si Curcani. Bukarest, 
18 80. 21—23. lap. Densusian Mikl6s: 
dăsinak târtânete, 1884. . 


clolvasta a fo- - 


A Hora ldza- 





râzatit, hogy a mâez nem szivosen eom- 


I6kozik vissza azokra az osomânyokre, 
A Iora-fele mozgalom akkor nem volt 
iny6ro a tehetâsobb havasiaknak, mert 
az roszben a vagyonosok mnagfusztâsâra 
irânyult, lott legyona vagyonos embor ro- 
mân, avagy nâmet.2) 

— Hogy diesârjem 6n a Hora-vilâ- 
got mondă nokom a Csortâs kozsâe bi- 
râja, a dorâk Kotisol, — hiszen Horă 
nak cls dolga az volt, hogy Albâkrâl 
lcereszkedve, nagyapâmnak 13 drb 6k- 
rât elhajtotta s azt se mondta neki: kă- 
szănăm | e. 

Egyăltaliban a havasi nâp : azon 
dOkr6l szivesen nom beszâl. A havasi 
n6piek lehettek sârelmei, 6s sokan. ta: 
ân'ezon s6rolmek megsziintotâsecrt lâ- 
zadhattak fel. Hora alakja azonban itt 
nem maradt Megvâlt6 gyanânt, nem lett 
Ideil, a kiârt lelkesiilni kellene. 

Adâig mig a român k6lt6k  nagy- 
szerii Hora- indul6kon târtek fejiiket, ad- 
dig a n6p, mely nagyon hâlădatos, pe- 
dig kivâlobbiaival szemben, sajât kălt6- 
szetâben megtartotta Hora alakjât a maga 
val6săgăban, 6nekelven r6la : 

Hora be și dănţueşte 

“Țara plânge și plăteşte! azaz. Hora 
szik 6s tânezol, az orszâg pedig sir 6s 
fizot. 
Igy jellemezte a român az 1784-iki 


mozgalmak vezetâjet. Nines ogâsz kăl- 


teszetben egy kâny neki: szânva, egy 

„2) Hora v.-hunyadi magyar bizottsâgnak a 
kovetkeză ultimatumot hiildte: l-or. A tartomîny 
s minden nemes cskiidjek meg, hogy az âltala dik- 
tălt telteteleknek aliveti magit. 2-or. Tobbs nemos- 
s6g ne legyen, hanem a osiszâr âltal : megerâsitett 
hivatalnokok.. 3-or. Minden lak6sa Erdvlynek kivete] 
nâlzil adât fizessen a csăszârnak. 4-er, Az: urak 
hagyjâk el az eddigi birtokaikat.- 5-0r. Az urak j6. 
szăgai osztassanak fel a lakdsok kizatt. G-or. Ha a 
magyar hatâsâgok clfogadjik ezen feltstelcket, Deva 
vâra falăra, tiizzek ki a feher 
dis turtenete sziimos magyar tortensz munkâja 
utân kiilâmben eltgg6 ismerctes, A fâsulyt aromân 
adatokra fektettom. Ilora cs Kloska, arczkepoird | 
lâsd :-Hlorja urd Klotska stb. N-Szobenben 6s Gyu- 
lafehervârt 1785-bcn kiadott ok mânyt. 

dA Alexandri Y. «Poesii populare» ezimii 
&yiijtemonyâben cl5fordul6 Ho:a si Closca shoră re- 
voluționutarăe, nem n6pk ltemâny, 
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ziszit, A Hora lăza-. * 
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elismeră sz6, egy diestit gondolat). Pe- 
dig a român nâp kisobb szontokrâl is. 


megomlâkezett. Ezt val6ban kiil5năsnok 


- tartom- Jânkuval azonban a n&p elisme-- 
rObb volt. . Ș 
A mâezok politikai helyzote ' nyo- 
maszt6 volt. Sajit verejt6kes munkâjă- 
nak gyiimâlesre voltak utalva, de ide- 
jiiket nagyon. igânybe vette. a. robot, 
mert a m6czok kinestâri teriileten . lak- 

tak.) i i 
"A 40-es 6vekben ismât szomaru- 
esemânyek. vetik elsre ârnyâkukat. Bu- 


„sum s n6hâny szomsz6dos falu, mint 


Kerpenyes is, megtagadjâk a kinestârral 
szemben kătelezettsâgeiket. 1837-beh ezen 
- kozs6gek ellen  fegyveres er$ kiildetik 
ki; Kozma -Manasses tăbb szâz! ember 
6l6n Bucsumban tiltakozik a katonai er& 
alkalmazăsa ellen, de-. tiltakozăsuk mit 
sem hasznâl €s. engedelmessâgro kâny- 
szerittetnek. - î - IP Sula 
„1842-ben j6 Varga Katalin; az. a 
kiilânss. n6, kir6l mit sem tudnak, sem 
azt, hogy honnan jătt? sem azt, -hogy 
mi  cz6lbâl -iitâtte fel sătorât Bucesum- 
ban ? Azt mondjiâk, hogy 'egy tekint6- 
“Iyes 'bâesi iigyvâdnek lett volna a neje, 
ja kit onnan titkos utasitâsokkal Jăttak 
lel. Beleelegyedik a jobbâgyok a kines- 
târral folytatott peres iigyeibe, vedelmezi 
a- havasi n6pet; k6rvânyeket fogalmaz 


6s intez fels&bb- hatâsâgokhoz. A tem- 
plomokban itt-ott sszejăveteleket tart,; : 


a nep valdi vâdât lât benne,- mâr ugy 
„hivjăk : Catalina, Doamna noastră | Ka- 
talin, a mi urnânk |. PE ani 
"E n6 mikdâse aggodalmakat kol- 
tett tăbb irânyban. Att6l lehetett tar- 
tani, hogy az 1784-ki eserhânyek ismât- 
„16dni fognak. Elfogatisârel wondolkoztak. 


De hogyan, midân -mâr Varga Katalin-- 


nak egâsz udvara, kis hadserge volt; 


)) Lâsă : Bergner Rudolf : Siebenbiirgen, eine: 


3 Darstellung“des Landes und der Leute. Lipesc 1884 


Bergner munkâjib6l a bukaresti Negruzzi-f6le Con. 


Literare czimă folștirat idei els6 szămdban kozle: 
mânyt vett dt. Fordit6 erâs megtâmadăsnak vblt ki. 
" „teve, mirt hagyta meg a Bergner-fele „Magyar el. 

nevez6seket, igy: Aranyos, Offenbânya, Topinfalva, 
midri nem Aries, Baia, Câmpeni stb. . 





Or$zomok itt-ott felăllitva, sa logolsă 
gYanus jolre a n6 tâvozott mâs havas- . 
r6sz fel. 

1847 januâr Gân Vizkoreszt napja 
volt. Buestim-Isbita kăzs6gben, a tem: 
plomban istoitisztolet tartatâk, 'a hivâk 
Kăzătt ott volt Varga Katalin -is. . Vâlet- 
leiil a templomba csak nâgoy * ur jele- 
nik meg,ezek kăzott.. Sâguna is, gârdg- - 
keleti piispâk, az alispân s kât kines- 
tări tisztvisel6. „A. piispăk miatt-a târsa-" 
sâg gyanubă nem. jâtt. 'Templomazâs 
utân Saguna karon fogva Katolint el6ro 
haladnak, kăzvetlen utânuk mennek a. 
tâbbiek, ' majd l&pâşt haladuak a kât 


Szânnal is, nâey-n6sy l6val. Mikor jo: 


eldre haladtak, felkâri- Sâguna. a nt, ul- 


„n6nek a szânba, hogy azon menjensk a 


helyi lelk6sz ebâdjâre. Varga Katalin el- 
fogaăta az ajânlatot. Erre elvăgtattak, 
de nem a papilak .f6l6, hanem az Abrud- 
bânyăra vezet6 utra. Midân a n6 6szre 
vette a cselt, sikoltozott $ az emberek . 
fel6 kiăltott, hogy no hagyjâk. Eimberei. 
!6ra is kerekedtek, do Sâgunât nem tud- 
tâk ut6lârni: Varga Katalint elvittek, 
perbe fogtâk, azt azonbai nem tudjâk. 
megăllapitani; hogy hova lett,:mert el- 
tiint. Sâgunât a hăvasi n&p e tâny miatt | 
nem szivolhette tbb6?). (2 
Az 1848-ki mozgalmakbel a m6- : 
ezoknak nagy szerep. jutott.- . E 
Jânku F.-Vidrân sziăletett. Ha 'va- 
laki.erre vetâdik, âm nâzzo meg azt az 
6piletet, ott'a patak mellett. 'Tetejân a | 
zsindely ma mâr âtlâtsz6, ă .borona fal. 


vohadt penâsz az :epâsz. Âz a nehâny : 


l6pes6, mely felvezet, mintha valami ga 
bonâsba vinno. A kis: sziik tornâez rom- . 


-lik ; az ogâszen meglăţszik a negăllite 
„hatatlan pusztulâs. Most a kărjegyzâi 


hivatal van, benne clholyezve ; hârom kis 
helyis6gbil âll az egâsz. E hâz -nehâny 
kiils6 folddel a "român. n6pmivel6 târsa- 


„sâg tulnjdonât k6pezi. Rogânyes kis hely . 


ez; a kăzelben ott van a vidrai vizes6s | 
onnan cllătszik a Gaiha totejâre, hol az 





2) Lis: “Jakab bilei srabadsâgharezunk tor 
tenctât 55-66 lap. Suiuţ]. O lacrimi ferbinto - 


| Brass6. 1877, 


"„ vâri ellon, 


pin eg a e PI DE = 
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" ugynovezett Î AD vietii tartjâk ; a k5- 
zelben toriil el a Csigăhogy is, relynok 
anyagab6l pompis kavieshalmokat lehet 
cl&illitani az ut fentartâsăra. 

Tohât Jânku mâez volt, părăija « 1) 
moezokbol „tolt ki. 

A Vaşvâry Pâl-fâlo oxpoditi6t az al- 
bâkiak teltek tânkre. iz esemâny "Lo: 
pânfalvân idâz6sem aikalmâval . felette 
6rdekelt. — Megtudtam azi, hogy az al- 
bâkiakat Korkes Mikl6s, vezotto volt Vas- 
Abban az idâban Korkes To- 
pânfalvân  6It szegânyes anyngi viszo- 
nyok kozătt, ma măr rok âlmât alusz- 


. sza | 


Az dreg iconic sajât omlâkezete 
- utân leirta a Vasvâri esetâro vonatkozd 
adatokat a român nyelven, e nyilatko- 
zat birtokombu van, iti Kozlom sz6r6l.. 
szora : 

„1829: al junius 21—92. ike. volt. 
Az albăkiak jelentek Jânkunak, hogy âz 
ellen: 6gos - magyar” csapat a -Riul Kala- 
tă-nâl van s vole sziinteleniil csatăroz- 
niok kell; kârtek segitseget 6ş . loszert, 
„Jânku ismâtelt. kârâsiikre is  azt felelte : 
Hazudtok ! Lâtvân 6, hogy Jânku min 
"den segitsâg n6lkiil elutasitja Gket, ma- 
"gamhoz vettem 300 gardistât azok koziil, 
a kik legbâtrabbaknak bizonyultak, a 


“ koll6 munitiât ket l6ra rakattam €s ju-" 


nius 20-ân estvo megis €rkeztiink a hely- 
- hez, melyet a-n6p Sztinisorânak nevez. 


„Letelepedâsiink utân futârt kil-. 
dâttem a mariseli 6s magurai kapitânyok . 


utân, a kiket, kik6rdeztem “az ellensâges 
sapat nollâtârăl 6s âllâsâr6l 6s ezoktol 
kell6 folvilăgositâsokat nyertem. Csak- 
„ugyan a mutatoit. irânyban nagy fiistăt 
lâttam felemelkedni a levegâben. - 
„Kiadtam. a paranesokat. Kâmeket 


menesztettem minden . irânyba. Reggelre . 
“aza biztos tudâsităs -jâtt, hogy a ma-" 


gyar tăbor egyeneson felânk j6, Topân- 
falvâra szând6kozvin “'moenni. 


„A «Fontinelle> novii havasban ho- 


]yozkedtiink. cl. Csapatomat negy râszro 
_osztottăm s a marisoli, kapitânynak” szi- 
goruan' moghagytam, 
esapatot - keriiljo mog 6s tâmadja meg. 
A magurai . Kapitâny a jobb szârnyon 


“borultunk, 


hogy a magyar * 


- Istrieni. 'ezimii iniiveben (112 lap) szintân 





holyezkedott, €n a găârdistâimmal €s az 
Albâkon felvett esapattal szemben âllot- 
tam; elfoglalvân a balszârnyat is. A ha- 


“vastetăn l6v6 legel6 ouă og6szon kăriil 


volt vâvo. 
„Nemsokăra lov6selk hallatszottak, 


-a magyar csapat mind l6dăzve nyoinult 
_el6re, habâr semmit sem lâtott. 


Halăl- 
biintetes-terhe alatt tiltottam meg kato- 
nâimnak a lâvâst, mig jolt nem kâpnak. 
Csapataim tohât a log Agyobb esendben 
mâăradtak. 

„A magyar esapat kilâpotu. a sza- 
bad mezâre, s akadâlyra nem talâlvân, 
a legnagyobb biztonsâgban 6rezte ' ma- 


gât; tiizet rakott s 6lelme utân. n6zett. 


Ekkor' jolt adtam u tâmadâsra. Mind a 
n6gy oldalrâl: puskaropogâs -hallatszott 


siiriien; a magyar tâbor talpra îl, a 


legnagyobb zavarba j6, minden fel li- 
vâs 5s minden -l5v6sre halâl. „Itt vânnak 


a muszkâk'!“ kiâltânak a magyarok min- 


den fel6l. A livâldăzâs egâsz.6jjel tar- 
ott, mâsnap folytatâdott a .harez. Tăr- 


„tnt azonban, hogy. a havasra 0s6s kid 
| ereszkedett, ember-enibert nem lâtott. A 


magyar csapat a levegbe lâtt, de mi, 
a kik ismerjiik a kd termâszetât, făldre 
6s igy lâttuk az, ellensâges 
Katonâk lâbait;. lâv6seink tehât, biztosak 
voltak. Sok foglyot ejtettiink, tobb, âgyu 
lett a miânk 6s 100 drb dkărnck sutat . 
tunk, birtokâba. 

„A magyar esapat mogbomlăsâval. 
mindenki futni kezdeit, a merre tudott; 
az utak rosszak voltak s âltalunk olfog- . 
lalva, nem menskiilhetett, rca onnan 
senki. b 
lay esett el Sao is.  Egy fej- 
sz6s elăllotta. utjăt, fojszâvel fbe. iitâtte, 
majd levâgta a fejât.“1) - Tal 

Eddig sz6l a leitâs. Elvettâk gyii- 
riijât, sipkâjât, kardkătâjst, lozablăjăt; a 


„sipka 6pen. Korkes fejen volt akkor is. 


A gyiiriit, melyen cz âll: V. P. 1848. 
mărez. 15-6n, egy ismeros vette mog 14 





1) E leiris” kozblve volt âltalam a Magyar 
Polgâr 1882. vfolyamiâban. Erânc Teoiil.Moţi si . 
kozli - 
ama csatu lcirâsăt teljes kuzlemenyem âtvetelevel: 
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drb arany, a kardkât6 Verespataken, a 

l6zabla Bosr kârjogyză birtokâban volt 

akkor .tâjt,. 
Suluţ 1. O 


dâlyi orszâggyiil6s idejâben felkeresto volt 
Vidrân Jânkut 's ît az uniânak akarta 
megnyerni. Jânku a legnagyobb! barât- 
sâggal fogadta s mindenfâle szivessâgben 
„ r6szesitette vendâgst. 
Jânku azonban hajthatlan maradt 
s ezzel Vasvâry elbuesuzott tăle. 
ă „A viszontlătâsig Pesten. az 'orszâg- 
yiil6sen 1“ mondâ Vasvâry. 
„Nem ugy uram! Akkor inkâbb a 
esatatâren !* vâlaszolt Jânku. 


Ez azomban esak mendo-monda lesz - 
Jânkut «Regele munţilor»-nak hivta , 


a n6p.. ; 
Mikor az ătvenes 6vek olejân a Fel- 


s6g Erdâlybe jâti, kârnyezete a Găina îe-. 


tOn be akarta mutatni Jânkut a kirâly- 
nak. Jânsu eltiint nem tudtâk megkapni. 
Mikor 6rdemkereszttel akartăk  feldiszi- 
teni, visszautasitotta * azt.: „lin nem ke- 
resztekârt kiizdăttom 1“ mondă. Mikor 
pânzzel kinăltăk 'meg, nom fogadta el. 
„Nem voltam 6n z:oldos! eszmâkârt har- 
ezoltam 1“ 


Aztân -elfogtâk szegânyt, volt se-. 


gedjâvel egyiiti, mert a bâcsi nâmetek 
azt hitt6k, hogy Jinku valami forradalmi 
dolgokon tări a fejât; nom tudtăk meg- 
6rteni sehogy, hogy Jânku val6ban nem 
pânzârt fogott volna fegyvert. Gyula- 
Feh6vârra a bărtonbe vittk. Axente 65 


„ tărsai kezdettek bejârni Jânkuhoz. Kât-: 


hârom het mulva nagyon vig 6let fejl6- 
doit, kârtyâztak, ittak, mulattak; A di- 
es6s6g nem tartott sokâig, valaki jelen- 
test tett, s Jânkut N.-Szebenbe vittek, 
Itt aztân kegyetlenil bântak vele. Sokat 
zaklattăk, faggatrâk ; miro Jânku kisza- 
badult, măr meg volt Griilve. Mondjâk 
hogy bârtânâten engedetlen volt; egy 
esend6r meztelen szuronynyal ment noki 
hogy keresziiil dsfje, ugy megiszonyo- 
-dott tâle, hogy megsriilt. 

Frâne azt âllitja, hogy Jânku a 
gyulafehârvâri bărtăn udvarân egy na- 
pon tăbbet sâtâlt, mind rendesen. Fel- 


lacrimă forbinte ezimii - 
munkâjăban omliti, hogy Vasvâry az or-, 


sz6lităsra ezellijiba menni vonakodviin,- 
a foliigyel6 îltal tottlee bintalmaztatott € 
erro Jânku roppant diihbo jătt. zen 
id6tol fogva esendes .buskomorsâg vott 
rajta crt, a mie esze egeszon Mogzava- 
rodott 

Birmin: legyon ișa dolg, annyi 
t6oy. hogy a csalâdăs 6s zaklatis meg- 


„rontotta elmejst. 


Telviz idejân hoztăk hozză a Ma- 


rillay esalâdot. Apăt, anyât, 6zt karjân 


gyermekevel majdnem mezteleniil pus- 
katusâk kozâtt. Olyan volt a vilâg. To- 
pânfalvăig vârbe volt k&piilve minde-' 
nik. Jânku egy magânhăznăl mulatott. 

- <Oless meg — sz6lt az apa — de 
6n t6led nem tăvozom sl, ezek bântal- 
maztak minket !» 

Es Jânku areza kigyult, egyik em- 
berst oda paranesolta.s fejveszt6s terho 
alatt tiltotta meg a csalâd bântalmază- 
sât; katonasâggal vâtotte kăril a hăzat, 
melyben 6riztâk, stelt 6s italt rendolte-. 
tett oda 6s a csalădot megmontotte,. 

Csak egy ily pâdâcrt is megerde- 
moln6 'ez ember. isszes râszvâtiinket, 

Hâny ilyen esalădot montett meg 
pedig Jânku | 

Azt mondjâk, hogy a havasok ki- 
râlya az ogâsz forradalom alatt nem nyult 
p6nzhez. Mikor azt a sok kineset Abrud- 
bânyărl 6s Verespatakr6l szekeren hoz- 
tâk Topânfalvârâl, k6rdeztek Jankutel: 

„Hovă vigyiik 1“ 

„Vissza 1“ volt a: vâlasz. Csakhogy 
aztân mire kimont az illet6 oda kiâltă a e 
szekeresnek : : 

„Az a paranes, hogy Vidrâra vites- 
sk a kines!“ 

Jânku szegâny embor lott testileg, 
lelkileg. A kertek alatt hânyâdott a ha- 
vasok kirâlya. Lokdostâk ide-oda mint 
a kifaesart ezitromot. Nem jutott senki- 
nak oszâbo, hogy valamely menhăzba 
holyozze el a szegâny kirâlyt ! Minok ? 
Hiszen noki jo- kât lăba volt, nem ko- 
pott cl IKârăsbânyâtel 'Topânfalvăig 6s 
vissza, Aztân dolga; sines ; 6ljon, -a hogy 
az isten noki ongedte! Es 6lt hâny6dva. 

Bekopogtatott :6 sok hăzhoz; be- 


mont 6 cgy olyanhoz is, n kit 6 omelt 
fol. 

„Adj cey 6jjolre szillăst!“ szolt ri- 
mânkodva. 

„Lotves vaey! L6dulj l* volt a vă- 
lasz, 

Es Jânku kiment, de Griilten is 6rozte 
e sz6 sulyât. Oriilton fogadta fel, hogy 
nem l6pi ât tobb6 azoknak a kiiszâbt, 
a kiket felomelt, €s megtartotta szavăt. 

O valodi moez volt. Az abrudbâ- 
nyai kaszin6ban cesak magyar uraktâl 
fogadott el alamizesnât.!) 

Sokat beszâlnok itt Jânkurbl. J6 
volt, nemes volt, igy mondjâk mega 
magyarok is, de kâ&rnyezetât  rânezba 
szedni nem volt elcg eroje. Mert Jânku 
minden magyar embernek megkegyel- 
mezoett, a ki esak elcibe keriilt, hanem 
az adjutânsok titokban mâăskâpen vegez- 
tek, A sorokonkiviil egy-egy puskagolyd 
Jănkunak nemes tâny6t megbeesteleni- 
tette. Es ez nagy hiba volt! Mikor meg- 
riilt s Topânfalva-Kâr6sbânya utain fu- 
rulyâlva gyânyărkădtetto a havasi n6- 
pot, a român n6pmivel6 târsasâg 80 frt 
6vi segelyben râszesitotte. Do hât 6t. hiâ- 
ban 5ltiztettek fel. 

Mikor meghalt a kertok al6l huz- 


1) A ki român adatok alapjin 6hajtja Jânku 
tenyeit megismerni, az olvassa. cl a kivetkeză czimii 
miivât: Răportul lui Avram Jinku. N.-Szeben, 1834. 
Erdekes e nemben meg Axonte 6s Balint Simon 
terjedelmes jelentâse is a beesi kormânyhoz. E je- 
lentescket Maiorescu Jon szerkesztette mindjărt 1849- 
ben €s bâr6 Sina koltsegân Becsben „Romanen der 
dsterreichischen Monarchie“ czim alatt kinyomtatta, 
Sok viligot vett a havasi forradalmi tenyekre mâg 
Suluţ [. O lacrimă ferbinte czimi munkâja. Brass6, 
1817. 
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tâk ki; vagyona a român kulturegylotro 
szillott. ls furulyăja? Sonkinck, sonki- 
nok sem jutott esz6be, hogy megtartsa 
omldkiil bâr. 

GO nem volt fajeyiil6lă; igazsâgos, - 
reszrehajlatlan ferfiunak mondjâk, azârt 
a român n6pnâl emlâke maradand6 lesz. 
Neve ott van a român n6p ajkân, k6l- 
tâszetâben, ez cl6g oszlopa neki.2) 

A mâezok târtânetâben kiomelendă 
alak Rosia Pelâgiu, a ki n6i serget ala- : 
kitott ; a esapatbeliok fârfikalapot -vi- 
seltok. A Gelei-fâle expeditio sorsât 1849. 
marezius havâban e n6 dântâtte el. 

Maiorescu, Golescu, Balcescu 6s Jo 
neseu româniai kiildâttek 1848-ban a m6- 
ezokat kerestek fel. 

Mind oly tânyek, melyek arra val- 
lanak, hogy a mâez nem eszkimâszerii 
jelensâge a bihari havasokna, mintrâla 
âltalânosan el volt terjedvo. Egy cerâs 
kitart6, munkâs n6p, mely âllami kere- 
tiinkben hasznos tenyezd volna, ha fog- 
lalkoznânak vele; ha iparâban elâsegi- 
ten6k.: ÂAmde magâra van hagyatva 6sz- 
szes bogaraival, nyomorusâgâval ott a 
havasok tâmkelegâben messze a vilăg 
zajâtâl. 

Sajnos, hogyle nâpet eddig ellens6- 
ges eszmâk zâszl6ja alatt lâtjuk s hogy 
Jânku oly eszmâkârt kiizdătt, melyekben 


„ esal6dnia, s esal6dâsa miatt megâriiinie 


kellett. 


2 KOrosbânya mellett (Hunyadmegye) lev5 
Hora fâja (tâlgye) al temettek el Jânkut 1873 
ban. Mikor e videken jirtam, megtekintettem a ha= 
talmas tălgyct, melyrâl a nep azt hiszi, hogy Hora 
iiltette ide. 
AMoldovân Gergely. 


SZARNYASOK A ROMÂN BABONÂBAN. 


A szârnyasok a balhit sokasâgât tâ- 
masztottik a român embor lelkâben; a 
babona, a kuruzsolăs szimos nemâvolâl- 
lanak szoros Usszekottotâsbon ninadarak. 

Mint puszta anyagot, igtatom a ki- 
votkozOkot ide; lesz alkalmam ăsszoha- 


„So slit6 alapon dolgozni fel a român nâp 


e nomii dolgait. 
A tengerbbl egy esâppet adok. Lăs- 
suk elâszăr isu fealakot. 
A român embor nagy sulyt fektet 
arta, hogy midân a kakukot elâszăr ballja 
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pâuz legyen nâla ; cz csetben eg6sz 6ven 
ât pânzben fogyatkozăst lâtni nem fog. 
Innen mondjâk a szogâny emberră! : „mâg 
aanyi pânze sem volt, mivel a kakukot 
hallgassa.“ Az els6 kakukszânâl mogel6- 


gedett gyomor 6s tisztra mosott test is . 


sziiksâges, izy az il'ot6 sem megâhozni, 


sem pedig megbetegedni nom fog ubban 


az 6vben. 
| A pânzt zârgetva, e szOkat szokăs 
a kakukhoz intâzni: 

»A hâny toll van a testeden, annyi 
arany legyen az erszânyomben.“ 
Hanem a szegânyrăl is gondoskodva 
van, hogy pânzhez jusson. Az, a kin6! 
nincs kakuksz6lâskor pânz, tiyelje, meg 


mely ăgon 6nckelt a madâr, târjăn ab.. 


b6l 'egy darabkât s hordja îllandsan ma- 
gânâl, 
hite szerint. 

A. kakuk titokszerii madâr, mely 
szoros kapcsolatban van az omber 6let6- 


vel, sorsâval. Ha a kakuk jobbrâl 6nekel. 


j6t, ha pedig “balrâl, rosszat jelont. Az 
sem j6, ha-a kakuk hâta megett sz6l az 
embernek, szemben azonban ismât sze- 
renesât i 


Mindezen balhit a român n5p dalai- 


ban 6lenk kifejezesre talăl. 


A kakuk megmondja hâny 6vet 61: 


az omber. Nâpies felfugis szerint ahâny- 
szor sz6l, annyi vre szâmithat az,.aki 
hallgatja, De hogyha a kâkuk felette so- 
kat, p6ldăul szăznâl tâbbet kakukol, el- 
szokâs kergetni. . 
Fiatal szerelmesek a kakuktâl tud- 
jăk meg, mikor lesz a menyegzâjiik. A 


foltett k6rdâsre, ha-a "kakuk nem sz6l,. 


akkor a hâzassâg a legrâvidobb idă alatt 


lStesiilni fog, kiilinben annyi 6vre a hâny. 


hangot adni fog. 
“ -A verâb val6sâgos r&me a român 
“emberunek. Semmifele. ijesztă eszkăzzel 
nem tudja buzâjât t6le megârizni; babo- 
nâhoz folyamodik. 


Husliagyokedden foletie iidvăs do- 


log az asztal minden morzsâit ăsszeszed- 
ni, kivinni, keletre szâtszorva azt mon- 
dani: „Eg madarai! Sajât asztalomrâl 





eg6sz 6ven ât -lesz pânze a n€p” 


“lottnak a vilăgra.“ 


tzara s tartsitok magatokat tivul bu- 
zavet6soimtâl.* 

Mikor a gazda kiviszi tiszta buzâjăt 
vetâs vâgett, j6l megkăti a zeâkok szijăt, 


-szâjjal kifele teszi tei a szekerre, szăjjal la-. 
-fol& forditva voszi le Gkot s esak azutin 


oldja ki. Aztân kivesz ogy mark buziăt 
sa sajât f6ldjen âllva, idegen fildokre 
szorja cl mondvân: „Szent Urn6, Mâria! 
Szent anya! En e buzât ax 6g madarai- 
nak adom tâplâlâkul, a tâbbi buzâmbâl 
azonban legyenek eltiltva, szâjuk bekot- 


|-ve!“ Mikor pedig a buzăt kifel6 szorja. * 


szemeit behunyja 6s ezeket mondja : 
„Szent Urn6, Măria | Szent -anya! Ugy - 
ne lâssâk a verebek az 6n buzafăldemet, 


„a mint nem lâtok €n most!* Mikor pe- 


dig kinyitja a szemeit, elâszăr valamely 


magas hezytotâre szokott nâzni. 
Ha a buza 6rni kezd s a vorebek 
mâr jelentkeznek kăriilătte, a kăvetkeză- 


kot szokâs cselekedni. Valamely sziilânok 


legkissobbik fia a buzafoldre MO8y, s ott 
levetve  magâ'6l minden ruhât, bekăti 


„„szemeit zsehkendâvel, kez6ben al gyer- 


gyât tart, a melynek vilăgânăl valamely 
ember. mult ki; kezâben holt embernek 
a hajât is tartya, a gyujtott gyertyâval 


„megkeriili a băzafăldet 6s mondja:: „A .. 


mint nem lătok 6n most, s'a mint nem 
lăt a halutt, ugy ne lăssâk a verebek. e 


'buzafăldet; €s ugy ne îlljon a verâbnek, 


esze e buzafăidre, a-mint nem âll a ha- - 
Azutân leszakit ne- 
hâny bâzakalâsat 6s dsszekătvân a haleti 
hajâval, mondja : »>En nem e kalâszokat 
kătăm 6ssze, hanem a - madarak szăjăt 
kotăm bo €s ugy ne tudjanak a verebek 
szăjukkal enni, a hogy nem tud a halott 


“|. €s ugy ne iâssâk a verebeka bizafălact, 
„a mint nem lătja a halott a vilâgot.e 


A n6p hite szerint a vorebek olsza- 
porodăsa 6hsâget jelent; niikor sok a ve: 
6b, kevâs losz a kenyârnok vals. Van, 


"egy nap, melyen ha bâjtâl a- romiin em- 
ber, gabonijât nem bântja a verâb.: 


A hoUGt illotălog a kovotkezâket 


_hiszi a n6p: 


Hogyha valamoly falu fălătt kât-hă- 


nyujtok nektek 6lelmet, legyetek vele meg: |! rom holl6 kârrogva, verekodvo -âteepil, 
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dâghalil lesz vagy az emborok, vagy az 
illatok kăzătt ama faluban. 

Ha k6t holl6 szemben repiilvo, vala- 
moly hiz felott tilălkoznak, abbola hiz. 
b6l. valaki elhnlilozik. 

A merre sok holls jar, ott dăghalăl 


losz ; ha sok holl6 repdes valahol, rosz. 


jelnok tekintik. 

Ha valamely juhakol felett hoil6k 
kitrognak, a junyâjit a -pâsztor erâsebbon 
&rzi, mort, hite szerint,a kârrogis a vad- 

„dllatok kăzeledâsât jelenti. 

Ha a holld kârrog valamely szarvas- 
marha elătt, ama âllott elhullăsăt jelonti. 
Ha  marhaesorda felett kărrognak a hol- 
16k; w păsztor ugy .hiszi, hogy valamely 
marha clhullăsât kârik az istentâl, hogy 
legyen mit ennidk. 

Ha repild hollo cpen valamely em- 
ber feje felett kârrog annak halălăt je- 
leuti. | 

Varăzsi6n6k nagy: hazznât veszik a 
hollânak. Kilănâsen a hollâsziv jelentâ- 
keny, mert orvosolja a nyalvalyatărest. 

“"Tudvalevăleg a 'holl6k inkâbb pă- 
ronkânt repiilnek. Hogyha -ilş hollâpărt 
15 valaki s sziviiket . kitâpve a beteggel 
oteti mog, a neh6z kor tăbbe nem jă reă. 


Ugyane betegs6g cllen haszniljăk a hol-" 


16 tollăt, megfiistilni szokis vele a be- 
tegot, E 
„A holl6faggyu j6: orvossăg a siikst- 
s6g ellon, megkenik vele a beteg filst. 
Râszogs6g ellen ismât a holloszivet .vo- 
szik el6 ; megszăritjik, aprora -osszetărik 
s mikor râszeg uz illet6, megitatjâk vele 
egy pohâr pilinkâban, vagy borbari. il ala 
ved6lyst6l megvâlik. 

Nagy szerepet visz o madâr a-ro- 
mân n6p messiben is. 


A" cs6Rkâr6l szintân sok “balhit van : 


forgalomban. - 

Oszkor a eskâk, hogyha erâsen îti 
ropilnek, a n6phit ugy tartja, hogy bu- 
zakalăszokat viszoek kelot fel remotâk- 
nok, a kik esak olyun idegon orszigok- 
bol vitt buzăval tăplilkoznak. 

Minden es6ka menfiroszti * fi6kăjât 
a hatărok kăzătt lov6 valamely vizben. 
[E viz igen nagy szeropot jitszik a ku- 
ruzslăsoknăl. Igy ha valuki valakinok 
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nyugodalmât akarja megrontani, kilenez 
venaszszonynak veszi igânybo a firadsă- 
git. lEgy 6jjol folkoresik az ilyon vizet, 

diihădt farkas szâr6t mârtogatjăk benno 
s mindenik kimărt hârom esoppets bele- 


- nti a kiviti s mâr hasznâlatban nem I6- 


| 
| 


szer. . 
A bukovinai românok ugy hiszik, 


v6 esuporba. Kilenez egymisutân: kăvet- 
lkez 6jjel 12 6rakor teszik ezt. 'Az. igy 
ossregyiijtoli viz uztăn igen hatalmas 


hogy a cs6kâk kormânyozzâk a szeleket ; 
6k.nemesak a szellel, de a szâl ellen is 
tudnăk repilni. Eoyuttal az idă vâltozâst 
is jelvik. Ha a es6kâk 'mapasan repiilnek, 
rosz idot jelsznek. Ha sokan gyiilnek 6sz- 
szo s nyugtalunkodva krâkognak; vihart 
jelent.. Esât jelont, ha a ces6kăk fâkon 
ngugodtan iilnek. 

Mikor a gyermeknek kibull a foga, 
a kez6be szokta vonni azt s a' es6ka fel6 
tartva mondja: „Nesze es6ka egy vas. fog, 
adj helyâbe egy aczâlbol valâtie - 

Vendâget a szurka szokott. hozni. 
Ha a szarka a hâztetâre, vagy valamely 
kardra szăll's ott a'farkăt tâbbszâr emel- 
getve, hângnt ad, vondeg fog a- hâzhoz 
6rkezni ; de hirt is jelent. Bz a hit majd- 
nem âltalânas. . 

Szarkamâj 6s velă mogszări tva 6s 
âsszetărve hatalmas varăzsszer. A kinok 
italâbă ilyent tesznelk, annak nincs tâbbâ 
ny ugodalma: - 

Tavaszszal, miclâtt a'. mehkasokat 
kinyitjăk, ha valaki szarkât 16 s meg- 
siitvo oda teszi valamoly mâhkas ală, az 
a mohesalăd sokat fog rajzani es felette 
sok mezat fog gyijteni ; jobb  lesz min 
deniknsl. 

A lovak kihăgâset is szarkâvalszok- 
tâk gy6gyitni. Komonezâbor tiizet rakuak, 
bedobjik a szarkit: s -korommă 6gotik 
aztin Dsszotărik liszit6 s l6soskăval (ru- 
mex acutus) vogyitve adjâk a boteg lânak, 

Gy6gyitoal vele veszotisâgot is. Fogni 


“szokis, ha lchetsepos, 616 szarkat, azt ha- 
-iniivă Ggotik meg, a hamiât aztân a mag- 


diihâdâtt illatnak adjâk be vizben. E ha- 
mu korpiban boadva, mindon bolsă fâj- 
dulmat closzlut az illalăica al A szarka, 
istăll6ban, vagy măs. helyon, a hol illatok 
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szoktak hâlni, kifeszitve tâvol tartja a 
gonosz szellemeket. Az drdăg filni. szo- 
kott a szarkât6l. 

Ha tâlen sok szarkn oyiil 'osszo s 
nagy zajt csapnak, vihart jolent. Ha haj- 
“nalban csak egy szarka j5 el6 a fâszek- 
bol, est, ha mind a kott6, szâp idât je: 
lent, ha 'ezarkâk a tărskbuzaesăket ki- 
bontjik s megoszik a szemekot. 

A fecske egy legenda szerint kezdet- 


"ben nâ-volt, azârt rakja feszkâta hăzak hia- 


jăba s szereti az emberek târsasâgât. A 
român n€p hite ezerint, vâtek feeskât esak 
6rinteni is annâl inkâbb fâszkât lerom- 
bolni, mert szont, s mert az isten tyuk- 
jânak tartjăk. Szeranesâs a hâz, a melyen 
focskefâszek van ; biibâjolt helyeken a 
feeske nem rak “feszkot soha. Aki lerom- 
bolja hâzânâl a focskofâszket,: az sajăt 
szerenes6jst rontja meg. | 

Kiilânben a ki a fecskât el&szăr esi- 
ripelve lâtja, nem lesz szerenes6s azon 

„€6vben, mig 6lâszăr repiilă fecskât lâtni 
szerenesst jeleot. EBgy fecskst lâtni, egyo- 
dilis6get jelent; pârjâval ha lâtja a leâny, 
bizonyâra fârjhez mogy abban az esz- 
tendâben. A să : 

Feeske, hogyha szarvasmarha alatt 
repil el, nom j6, az ăllat megbetegszik. 
A tecskefâszek j6 orvossâgnak is, 6gâsi 
sebekn6l. Az clhagyoti facskefeszket viz- 
ben meglăgyitjăk, s annak anyagâval a 
sebot  bekâtik. —. Torokgyik cllen is 
hasznâljâk gyâgyszeriil. Fecskofâszekkel 
szoktăk megfiistâlni azt is, a kit a hi- 
deg râz. E: IE 

Esât jelent, ha a * fecske nagyon 
alant, ugyszâlva a fâldet G6rintve, repil. 
„Ha a felhk kăzâtt elveszve repiil, vihart, 
ha csak magasan repiil, j6 idâi jelent. 

Mikor a bubos bani; megjelonik ta- 
vaszkor hazânkban, a szântâvetă a zab- 
jât mâr elvâtheti; ha mârezius hânap= 
ban 6nckel a banka, termâkeny 6vet l&- 
tet vârni ; nyâron ât, ha kelletânl tăb- 
bat 6nekel, est haz; ha oste kâs6n 6ne- 
ke], hâborut 6s drâgasigot jelent. A ki 
hamarâbb ballja a bankât sz6lani a ka 
kuknâl, annak rosszul fog menni dolga 
og6sz 6ven ât. 

A gâlya feszkât bântani, tojâsait, 


„feszek van; a g6lya esak tisztân 
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fiGkâit elvenni, nagy szorenesâtlensâg, mert 
a gâlya tizes iiszkii hoz 6s mindont fel: 
gyujt, szârnyainak verâsâvel 6losztvân, a 
tiizet. Megdrzi, megtudja a g6lva, hogy 
ki a hibâs; ha idegen eselokszik rosszat 
vele, otthon keresi fel ât s folgyujtja hă- 
zât a tâvolban is. 

Ugy hiszi a român embeor, hogy a 


6lya elismerâsil, fizetâs gyanânt, fi6- 


kâibcl a gardinak cgyet ledob az ud: 
varra, hogyha o fikât visszateszik fâsz- 


“k6be, a gâlyăk ismât ledobjâk ounan. 


Gyakran uzonban magătâl hull le egy- 
egy fi6ka a fâszokbăl, az ilycut vissza 
kell tenni; ez jel arra, hogy a hăznâl 


“gyermek fog eziilotni. * 


Szerenesâs az a hâz, molyen gâlya- 
tartott 
hăzakon fâszkel, a rondasâgot nem sze- 
reți. Ha a g6lyât clpusztitiăk a hăztâl, 
vele a szerenese is eltiinik. 

A libahâj mell- 6s sokfâle gyermek- 
betegs6z ellen hasznos. Mieldtt a liba- 
pip6ket kihajtanăk-a mezore, meg szok- 
tâk Gket a tojâshejjal, melybâl kibujtak, 
fiistâlni. Aztân igy nem bîntja a kar- 
valy. Ha Gszkor repilnek a libâk, korân 
fog a t6l beâllani; ha a vizben szârnyai- 
kat esattogtatva fiirădnek, es6 lesz. 

A tyulnal szintân nagy szorep ju- 
tott a român n6pâlotben. A român nsp 
sok mindent 6sszegondol czen îllatrâ]. 

Ha a tyuk kakasszerii kukurigulăst 
hallatt, rosz jel; annâl a hăznâl halăl ll 
be, valamely nagyobb szerenesâtlensg, 
izetlens6g, kâr, vagy kellemetlonstg. Ezt | 
a bajt azonban el lehet korilni; annak 
ellenszere van. A român asszony meg-- 
fogja ilyenkor a tyukot, beviszi a hăzba 
6s mogmâri a hiz hosszât velo az ajtâig ; 
mikor a tyuk farka a kiiszâbre cr, le- 
vâgja azt; ha pedig feje er oda, fejât 
văgja le. Tăbb, mint bizonyos, hogy a 
baj czen eljărăs utân nem kăvetkezik 
be. A legisbb asszony azonban nem so- 
kat morogoti a szoba hosszât, hanem 
egyszariien lovâgja a tyukot, a mely, 
mint a kakas kukorigolt. 

Ha tyuk tyukkal verekedik, az sem 
jelent jât. A ki ilyent lit, râgtân olvâ- 
lasztja Gkot, egyikot egy, mâsikat mâs 





= 


Se îi id ct di a 


fel6 kergeti, hogy cgyhaiar cgymiăssol: 


no talâlkozhussanak. 

A tyuk, hu nagyon korân k6] îs 
k6s6ro megy alndni, Ghsâgot hirdet, 

Sok asszony nem 6l tyukot, azt hi- 
vân, hogy az asszony îiltal megit tyuk 
husa nem des; minek elkoriilso vâgett 
rendosen fârfiakat kârnek fel p czâlra, 
ha pedig fârfiut uom kapnak, inkâbb 
băjtâlnek. i 

A boldog âllapotban lov nsk ks 
sărgăval bird tyăktojist ogy vilăgârt meg 
nem enn6nek, mort hiszik, hogy ikreket 
sziilnek. 

Ha a român asszony tojist kap, mely- 
r6l tudja, hogy tyuk âltal bizonyos id6- 
szakbun utolsânak tojatott, nem hasz- 
nâlja fel, hanem keresztiil hajtja azt a 
“hăzon, mert a tojăs nem jâraval6. 

A tyuk âltal elbagyott tojăsokb6l 
kiilonăsen ha kiesinyek, egy-cgy »Spiri- 
tus< (rosz szellem) buvik ki,. hogyha va: 


lnki azokat hunya alatt melengeti kilenez 


nap €s kilenez 6jen ât. Az ekkânt szi 
lotett Spiritus folytonosan annak âll szol- 
gălatăban, a ki neki 6letet adott, de ha 
az illet6 elbal, a mâs viligon neki koll 
szolgâlni a Spiritusnak. 


Jelontâsâggel csak az „elhagyoti,* 


a „k6t.sârgăju“ tojâs 6s a fekete tyak 
els6 tojâsa bir.. A t6bhi tyuktojăst a ro- 
mân n&p nagyon szeroti; ezârt tyuk min- 
„den hăznăl van feles szâmban. 
boză 6telnemekre hasznăljâk. 

A tojăst orvossăgul is haszuâljâk 
nemely. betegsâg cllen. Igy a szemhâlyog- 
ra a komânyre fâtt tojâst jânak tartjăk. 
A tojăst redosen k6t râszre vâgjâk el, a 
sârgăâjât kiveszik, k6kkânok a porât hin- 


„tik a sărga bely6be 68 ugy toszik a szem- . 


re.  Asszonytojet tyuktojâshâjba fejve, 
olmulasztjata szemtiizesod st. Hilyog ellen 
"hasznâljâk a tojâs sârgijăt is; napra te- 
szik s abb6l a nap melege bizonyos vaj- 
szori folyad6kot vilaszt ki, ezzel kell meg- 
kenni a betog szemăldăket, 

Temotâs alkalmâval ritka az aromân, 
a ki a hant felott nem nyujt ât a sirâs6- 
nak, vagy mâs szegâny embornek tyukot 
a meghalt lelioârt. lz âltal titat văl nyit- 
ni a megaltuak a miăsviligon. A: tyâk a 
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lolkok elâtt szokott haladni, kapargâlva, 
mintha cesirkâi volnânak. 

A I6lek iidvesrt a românoknăl szo- 
kăsban van a „praznic“ vagy «comandare.» 
Ilyeiikor az elâljir6 papnak fohor kakust, 
vazy fehâr tyiikot szokăs adni a meg- 
halt. lolieârt. 

Az orvoslisban jărtas asszonyok sok 
betogsâgndl husznâljik a fokoto 6s kât- 
fel6 hasitott tyukot; jeles gY6gyszernek 
tartjăk n mellbetegsâgek- 6s veszedelmes 
kel6seknâl. Osi szokăs ennâlfogva, hogy a 
hăznâl a tyăkok nagyrâsze feketa logyen, 
s egyâltaliban hăâz ne logyen fekete iyâk 
n6lkil. E hâzakhoz semmifâle rosz l6lek, 
boszorkânysâg nem fârkezhetik. Ha vala- 
kit megbabonăznak, csak fokote iyukkal 
lehet a dolognak elejât venni. E tyuk 
azoaban a kuruzsl6 asszony tulajdonâban 
marad. : 
A lakodalmak. 6s mâs. iinnepâlyek 
alkalmâval mogălt tyikok mellesontja, 
ha egyenes, azt tartjâk râla, hogy a hă- 
zastărsak hiik lesznek ogymâshoz s a 
esalâd boldogsâga biztositva van. Ha e 
sont. veres  szinii, jelenti, hogy a sze- 
g6nyseg messze âll az uj pârt6l, ha azon- 
ban fehâr, vagy csak kis mârtâkben ve- 
res szini, ugy az vj pâr valami nagy 
gazdagsâgra nem szâmithat. A mellesoat- 
r6l m6g a kăvetkeză hiedelem âll fenn 
Ha kât egyân tări el, a mely râszen ma- 
rad a rovidobb, az kevesebbet fog 6lni, 
mint a mâsik ; ha pedig a esont kăzspen 
tărik el, egyformân hosszu 6letiek lesz- 
nok mind a ketten. i: 

Recze peg6bil a ki iszik, r6szeges 
ember losz; varâzslânk kuruzslăsaik ș 
kăzben szerolomre akarjâk gyulasztani a 
pârokat. Hâja kâhiges ellen J6. Reczât 
akkor szokâs kotlăsra boritani, a mikor 
az emberek a tomplomb6l jânok ki; a 
fiokâk okkor mind kikelnek a tojisbol s 
egy som lesz nyomorâk. 

Ha a karvaly s76l, megvâltozik az - 
id6 esâre. 

A bagolyr6l szintân feles szâmu bal- 
hit van olterjedva a românok kăzătt. 

I2 madarat senki som szeroti, mert 
halălt j6sol ; esak igan kovâs esetben jo- » 
lent j6 idât az 6 huhogăsa. 
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De nem folytatom tovâbb, hisz kă- 
tetekben sem tudnim kimeritni az aoya- 
got, mely rondelkezesre âll- Lesz alkal- 
mam a most 6lfndottakat is 


kritiknilag - 
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mâltatni s ăăszehasonlitani hiilânăsen: a 


IT 


magyar n6p husonlo balszokâsai-, legen-.. 


dâi- s kuruzslătaivul, * xp ş 
Moldovin Gergely. . 


SZ ZA BADSĂGHA ROZ UNK ES A DĂKO ROMÂN TOREKVESEE. 
Di. i ANC30 BENEDERTOL. 


Legillet6kesebhnok turtjuk az »Un- | 
garia« ezimii româv, magyar havi szem-; 
sta: fent emliteti munka megismerto-. 


„tâs6re., 


Uz € Janet Benedek. mint az 
»Ungaria« kălănbăză utakon ugyan, do 
mâgis arra a vâgcz z6lra tărokesznek, hogy 
a românt a magyarral, a. magyart a.ro- 
“:mânnal megârtessâk, mindegyik j6 6s rosz 
sajătsâgait, târtânetât, szellemi vilâgăt, 
multjât 6s jelenât a _kăizâns6ggel megis- 
mertessâk, s. logikai 
kimutassăk, hogy e 
tetszik  nemzetistg. a 
6s panszlavismus k5z6 6kelve, esak akkor 
szâmithat a mâsodik millenium megsr6- 
„s6re, ha b6kess6gben 6lnek,s_egymăst az 
“anyagi, szellemi, de. fâleg a. politikai râ- 
ven kolesânosen, 6szinten s „bavhatosari 
tâmogaljâk. : 


kât n€p, vagy. ha 


Nem hizelgâsbil, hunem a tiszta 


meggy6z6d6s hangjân bâtran merjik âlli- - 


tani, hâgy Janes6. Benedeknek s fentid6- 
zott. munkâju, ugy a mauyar, mint a 
român, irodalomban păratlan s egyetlen a 
maga” nemâben. S8 român, 
iv6, vagy politikus nem - hatolt be 
mâg oly mâlyen a român kârdâsbe, 
meoly egy pâr 6v 6la aetuălissă- vălt, mint 
&pen Jancs6 Benedek, a ki munkâjâban 
feltărja s analizilja a torteneti adatokon 
nyugv6 igazsâgot, lovonja bello a logi- 


kai kăvetkeztotest ostorozza a hibât, mu-. 


lasztăst s râvidlâtâst. Mindegyik reszen, 


— a mihez pedig a mai politikai viszo-" 


nyok kăzt, alapos, mâly tanulmânyon ki- 
viil nagy bâtorsăg is- kellett, mivel a lep- 


lozetlen igazsăgot, — valljuk meg âszin-. 





k&vetkozetessegoel 


pan germanizmus | 


se magyar * 


ten -— se magyar. so român, nom szivo- 
sen haligatja Meg. 
Udvăzâljik-a szorzât ezen a jărat. 


lan 
meggy6z0d6siink sverint, el6bb-utbb meg- 
is- megtermi a maga j6 gyiimălesst, mert 


nem lâtja ât: hogy a magyarok 6s ro- 
mânok az anyagi, szellomi 6s politikai 
„Trâșzen a sors-âltal csakugyan esymâsra 
IWwvannak utalva, s az losz mindkettânek a 
|n egvâltoja, a ki az egyetârtâst, kib6kii- 
l6st gyakorlatilag: is kereeziiil viszi. | 

A kinek ez igazân szivân fekszik, 


" legyen az magyar vagy român, Janes6 
. Benedek munkâjât nem nâlkilăzheti, fo- 


ly&kony, szellemes, 5 kănnyen 6rthâtă 


-stylben tărgyalja a szerz6 nem esak az: 


erd€]yi, banem az olălhorszâgi românok 
szellemi 6s politikai tev6kenysâgât s az 


| irânyt, melyben kăzăsen. avagy kilsn 
miikâdnek, ugy szinten mindkettâjiik ârint- 


lkezesst, tevekenysgât a magyar âllam- 
ferfiakkal fâleg .az 1848—49 esemânyek 
folyama alatt s azok. utân a magyar 68 


tomân monelkiltok miikădâsât, — a mi-. 
Veress 6s mâsok .. 


r6l Kossutb, Pulszky, 
az emigratio. emlâkirataiban szintân, de 
esak kizbovetâleg emlâkeznek meg. 
„Noha tehât teljes elismerâssel ad6- 
zunk Janes6 Beriedek pâratlan munkăjă- 


nak : mindazonâltal ogy k6rdsben mâg - 


sem 6rtiink egyot: velo, s ez az: hogy a 


szerz6 az oțd6lyi 6s magyarorszâgi româ- 


Dokat szellomi 8s politikai 6latokot: egy 


gâringyâs uton, a maly hitiink 6s. 


„„ma mâr esak a teljesen elfogult sa vak ." 


| kalap alâ vonja, holott alig szonvod kât- . - 


s6get, hogy a magyarorszăgi românok 
6s' politikai slete egâszen elit amazo 
Ikâtgl. 
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tânykâpon ăllithatjuk, hogy au sziikobb 
6rtelomben vett magyarorsziigi românok 
soha sem 6ltek aly, mostoha viszonyok 
kăzt, mint az crd6lyi vagy olihorszăzi 
rominok. apei i 
1818 olâtt, a hiibâri viszonyok alatt, 
magyar 63 român 
mâu urbâres (paraszt) kizt so a tărvâny, 
so a gyakorlati 6let kiilânbsâget nem tot 
Magyarorszâgon a hol kiiln magyai, TO- 
mânu, nâmet,.szerb vauy tot: memzet soha 


som l6tozett. az erdâlyi ertelemben volt 
- magyar, 
az urbâri viszonyok is rendezotteb- - 


ez6kely, 6s szăsz nomzet poldă- 


jâra ; 
bek voltak, mint Erdâlyben, az 184% 6vi 


vâlasztâsi tărvâny pedig magyarnak 6s . 


românnak. egyarânt, adta meg az alkat- 
mânyos vâlasztăsi jogot. Innen van ăztân 
az is, hogy „az 1848. 6vi orokke emlke- 
zetes vivmânyok ollen: is. a magyaror- 
szâgi românok fegyvert nem emeltek, sât 


a sziikebb 6rtolmii Magyarorszăg hată-: 
-rân, a hol a rominok timegesen laknuk, 
egâsz le. 


olkezdve  Mâramarosmegy6t6l, 
Krassâmegyâig az alkotmănyos szabad- 
sâgârt a românok 6pen-ugy hoztak va: 


gyon 6s vârâldozatot, mint. bârmely t6s-. 


gy6keres magyar vârmegye polgărai, a 


român 6rtelmisâg kăzil pedig Mihilyi. 


Gâbor, (a bâlăzsfalvi 6rsek apja) Mân 
Gâbor, Gozmân Jinos, Buda Săndor, Pap 
Sigmoud, Ambrus -Jânos, a 'mâig is: 6l6 
Joânnovits, Gyărgy,. Murgu Buthym .s 
tibb mâsok, kivâlo szolgâlatokat” tet- 
tek a hazânak Drâgos' Jânos pedig 
az  erdelyi românok -pacifientioja 'koz- 
ben Hatvaninak moegboesâthâtatlan hi- 
bâja miătt Gletâvel ndâzott St 


“dalmi tren is sok. român jeles kiizdâtta 


magyarok €s românok kâzos Grdokâben. . 
„Gozsdu Mans volt az olsă iizyv6d Buda: - 
peston. a ki păreit a latin nyelv kikti- 


szăbălâso utân' magyar nyelven. vozbite, 
Pap Zsigmond, Oltean, :Dr.. Gâll 


„l6kony szellemii român lupokat szorkesz- 


tettek, Pompoy Jânos 6s Ivanovits Gygray 


- mâgyar rapi lapot szorkesztottek Buda- - 


pestev, Ivanovits: Gyâray ma is ngyiko a 
logkivăl6bb magyar nyelvâszeknek, Dr. 


nemes, magyar 6s.r0-- 


iro*. 


bekii- 


hot; 


udta ki s pyijtotio dssze u curlai Lârvâ- - 


— A: magyarorszăgi -rominok 
az cmigrâczie keserii 
kinek  hâtraha- 


nyekot. 
kăziil sokan ottek 
kenşerst, s6t Pomucz, 


gyott millidirâl e napokban “vly sokat ir- 


tak a, lapok, Amerikâbă' văndorolt „tobb 
magyar menekilttel. 


_Bzoval: ua magyarorszăgi românok, 
_îmikânt a tenyek 'igazoljâk. multjokra, 
“mikădesâkre, politikai magatartăsukra 


n6zve egâszen eliitnek az erdâlyiekidl; 
jelenlegi politikai 6rdekeik i is mâsok, mert 
peldâul a vâlasztăsijog torvenye a ma- 
gyarorstagi romănok panasz târgyăvă nem 
jettek, s hem is tehettek, mikent az er- 
dâlyiek. 5 sută) 

Ezt az 6les mogkiilinbâztetest szerză 


nem tette"meg de val6sziniileg megszerzi 
“azt kâvetkezd .s nagyobb -szabâsu mun: 


kâjâben n melşen, tudtunkkal &pen most 
dolgozik. . 3 
De ezen hiâny mollâtt is „Janes6 
Benedek idăzett munkăja nem tsak tor- 
t6nelmi s irodalmi han6m politikai tanul- 
mânykent is magyarra 6s românra egy- 


“arânt felette 6rdekes €s becses munkă, 


melyen vărăs fonalkânt huz6dik vâgig 
az az alapgondolat, hogy e hazâban nem 
esnk: <6lned '6s 'halnod, de — bâldogul-. 
nod is-Kell“. E AI. ă 
_. Abban azonban ismât teljesen egyet. 


6rtiirik a szorzâvel,"hogy &pen ezt az alap- 


gondolatot, ir6k politikusok; âllamfâriiak 
se meltânyoljăk, se a figyelmezteţă, sz6- 
zatot nem hilljăk, pedig — mi tiir6s ta- 
gadâs; — magyar 6s român kozt az el- 
lenszenv, hogy ne mondjuk: eliensâges-" 
kedâs, mâr is âdăz viszonyokat tere:ntett, 
a melyeknek mogsziintetăse a kâzăs haza 


a magyar 6s roniân. elem 'j6l felfogott 6r- 
" dek6ben immâr sziiksâg k6pen kel), hogy 
napirendra“ keriăljân. Csakhogyezt a kâr- 


d6st — szorintiink — sem sajtâporokkel, 
sem  sovinisticus programmokkal, sem 
nagyzăsi h6bortokkal megoldani nem le- 
az: podig, a ki fegyveres megoldâs- 
r6l âlmadozik, szâmbaveket komoly fâr- 


fiunak nem tekinthetă. 
Bihari. 
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ELOSDIER. 
(Folyţatis). 
Dela Vrancea=t6]. 


- Cosmin mindenât elvesztotto. Cân- 
diân hâromszăz frankot k6lesânzott neki 
nehâny osztăsban oda volt apânze. Cân- 
diân ujra kălesânzătt s ajăalotta . neki, 
hogy kevesebbet togyen, mort n6ha van- 
nak igen veszâlyes bankok de Cosmin 


nem ballgatott râ. Hogy lehat. valakinek. 


ekkora szerenesâje ? Van.valami a hazârd 
jâtâkban, a mi Gt is izgatja, hogy kepes 
volna 6letât is egy kârtyâra tenni. Lohe- 
tetlen, keli egyszer .noki is nyernie. Igen 
a fejet is râteszi ! Sok pezsgât ivott, A 
kâv6 semmi j6t se tett. Sz6dil. Csak ugy 
ne jârjon mint a «Strada Doamnei»-ban. 
Mennyire răsteln6! Van m6g 6tven frank 
ja. Folteszi mind. Vesztett. Sâpedt lett 
mint a viasz, rosszul van..Intett.Cândiân- 
nak. Cândiân meglepetve nszett ră, nem 
tudva mi baja, kârdezză: -. 

-. Kolesânăzzek meg ? | 

„Nem, viszonză Cosmin fogait ăssze- 
szoritva. Ki... ki... 

Hâl6szobâmba, mondă Cândiân kar- 
jât nyujtva. 

„Hovâ mennek ? k6rd6 Zoz6 moso- 
_Iyogva. aa a 
Nyomban jăviink, vălaszolt Cândiân. 

Deo esak egyediil târt vissza, mert 
bărâtjă kiss6 rosszul 6rzi magât, megâr- 
tott neki a pezsgă s az 6jszakăzăs, olyan 
mint »egy kisasezony.«. 

Hol nyert neveltetâst ? kârd6 Piri- 
gumenosz Szevâsztieza; 

Apăeza ncveldintâzotben, felelt ka- 
czagva Lorădonna. a hol 6n is kulesok- 
kal tanultam meg loveleket irni. 

Mit, kulesesal jâtsztok ? sz6lt Annus- 
ka Pântăzi băesi vâllnit veregetve. 

A'mai kârtyăzăs credmânye, hogy 
Pâniku Gyorgy mindenst elvesztette, a 
mi a zsebâben volt, beismorvân, hogy a 
treff dăma meg soha nem iiltette ugy fil, 
mint ma. Nagy nchozen kimotyogta, hogy 
Lizi issza meg a mai: treff. dâmânak a 
lovât. Lizi azt felelte: „Daktom : Sorsi, 
Sârdom |“ 


Igazam volt ? kârd6 Ludovoin a | 


Igen, felelt a tanfeliigyel6 fiityârsz 
ve, aztân Pânikura tokintott, ki mâlyen 
aludt egy zsâlyâben s molyogva fulytată : 
alszik, mint Hannibal Capua utân. 

Cosmin'Jorgu Cândiân hâl6szobâjă- 
ban: van. Elmult undorodăsa 6s sz6- 
diilese, a feje azonban mâg mindipg fâj- 
Korăite minden esipk6zat, a toillette osz- 
tatlan, vagy tiz ivegecske tele kălni 
vizzel 6s briantinnal , . . A szobăban ne- 
hâz, bâdit6 illat terjea el. 

Vgre megkânnyebbiilt! Rosszul volt 
A pezsg6, dohâny fiist, a zaj 6s kârtyăzăs 
megârtott hneki, kilănssen a kârtyăzâs 
zăkkentette ki eddigi valâjâb6l. Ugy 6roz- 
te, hogy 6 mâs emborre vălt, s valami 
kilânăs 6rze'em azt hinni, hogy mâs €n 
lakik benniink, mint a kit oddig ismer- 
tink. Lăâtni, mint eonyâszik ol az coyik s 
mik6nt vâmad annak kâr6bon ogy uj 6let. 
Azut n kâvetkozott egy kâbit6 tântor-" 
gâs, valaki kivezette az ide, friss rog- 
goli lovegâre. Az cls6 6rzet vâgtelen kol- 
lemes 6rzelem, midân egy firasztd uta- 
zăs s hozză mâg milyen utazăs ulân a 
puha meleg igyban falilju magât az'eri- 
ber. Az âgy lassan'esendescn himbâloz- 
ni kezd s-az 6des rengâs vigig esiklan- 
dozza az -egâsz' testet. Alutt-e ? Beteg 
volt? Ezt Cosminis pem tudja biztosan. 


„De ha szâmot vet a  kârtyăzăsban elki- 
„vetett piszkos fogăsokkul, elborzad. El6- 


szor Annuska clhagyja a tormet Bânhă- 
zival. Ludoveân figyolmeztoti a tanfeligyo- 
l6t, hogy sokat neteoyenakârtyâkra 6s cz 
azt feleli «tudom.» Bănhăziszokâsa ellenere 
beszâl folyton, novetgl, hadonâszik jobb- 
ra- balra, trâfâkat esinâl s az uj pakli kâr- 
tyât keveretleniil nyujtja Pânikunak. Cân-. 
diân mâsodszor is kălesânăz ncki, de a 
lelk re kâti, hogy sokat 'no tegyon. Es 
mindnyâjan, meg a legszonvedâlyesebb 
Mânoj îs, oly kăriiltokintăen s oly 6va- 
tosan jâtszanak ; hagyjăk Pânikit, hogy 
utols6 krajezârjit is kânnyolmiien to- 
gye f6l a kârtyâira. — Igen, mâggyă- 
2yOz6d5tt, sippistăk ko5ze keriilt, Milyen 


tanleliigyelât a szulon egyik szăgletâben. | gyalăzat! Undok, biinășik ! lgy tojfol6s 
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sziiju, hObortos, tuesk6 millioînos, ilyon 
emberek kâzt ,. . Nom talălkozott koz= 
tiik legalăbb cgy, a ki figyolmoztette: 
»nom lătod, hogy mogesalnak ?e Mind- 
cgyiknek esak pânz kell s ujra esak 
p6nz; mind szivtelon, kapzsi lâny, a kik 
neki esnok, mint a falânk herny6k a 
virâgzo lânak. Most cgy 6ve Museselen 
jârt Mosorajân tul lătott ogy fenyât . 
talân a legsudarabb s iozudlezedobb 
volt az Gserdobon . . . de szomoru, .sză- 
rad6 fâlben volt, lcesiingbs âgait va- 
lami fiistezerii foszliny boritotta el. — 
Eay arra men rukări embor mezmondta 
neki, hogy kât 6v lofolyâsa alatt kitepi 
a vihar a fenyvesek urât, mert a kâszik- 
lâk ală vert gyăkeroibol făl a-felhâkbe 
veszd esuesâig millid meg mnilli6, 6lâsdi 
râgodik rajta s lassan-lassan elârlik, Ho- 
gyan volna kâpes megszabadulni az 6los- 
diektil egy Pâniku  Gyărgy, ogy a sze- 
renesât6] elbutult gyerekember, a ki iszik, 
dohânyzik 6s kârtyăzik lakadatlanul ? Es 
ha elbukik, mert az 6lâsdick tenger szâ- 
ma 6s lassu ărl6se elpusztitja, mâsra ke- 
riil majd a sor, a ki 6pen olyan gazdag. 
milyen fânyizk a sâtatâren a  mindkât 
szombeli 6lâsdick ! A fadlâsdi s ozen 
6lâsdik kizt esak az a kiilânbseg, hogy 
czek az 6l6sdick 6lâsdin is 6lâskidnek . . 
mint valami „mârgez kapesok, embert 
omberhez fiiznok s adjâk kâzr6l . kâzre 


mâsoknak vagyonâăt. Căudiân 6zvegy asz. - 


szon, a gazda birtokos fârjenek  vagyo- 
nât drokolte, Cândiin megtălti zsebeit az 
ăzvegy bankoival, Annuska megdâzsmiilju 
azokut, Zoz6 kisasszony pedig mindkettă- 
jăk penzâbâl vesz rovăst, ki tudja kicsoda 
Raparăszik mg Zoz6 kisasszony zsebei- 
ben!. .. Elosdi!,.... Utalatos 6let.. . 
Iicdâr, konyă 6let!... Nem kell epy6b 
hozzi, csak az erkolesi erzet teljes hiânya, 
lohot valaki eszes, miivelt tehotsâges, an- 
nâl jobb, mert annâltobb tâmadâs fegy- 
vero van, hogy kivăl olâsdi logyen..., 
Vajjon 6 is closdi? Râsota Grzi, hogy 
siilyod. silyod, da logalăbb nem ilyen 
allattomosan. A mai 6j belotaszitotta 
cey tonoketlen mâlysâebo, a melyben 
so lovogă, so vilăvossâg . kindhatja 
Gt vissza a naplânynek s a doriinek? 





anyja meghalt . 








e zis Zie 
nily doriiltok, milyen tisztik  Golina 
szomeil .Olyanok, mint az 6g dorilt 


azurja, leoml6, fânyes huja, uzy 6vedzi 
kăriil istoni arezât, mint a gloria a Bol- 

dopsigos Szizet, Kihez gyermokkorâban 
imădkozott.: Gyormekkorăban -. .  meny- 

nyi id6 telt el azâta . .. Oh, az a nasy 

kort virâgz6 gyiimălesfâkkkal sa szâlik=” 
kel takart halmok :-.'. milyen meleg volt 

6des atyjânak keze ...a vâros, ahâz... 
„ milyen neh6z hely- 

zete van "Ali Aa ca ârvânak ... Ki 

vigasztalja ? Ali. . .. ah... nem 6rez 
măr sammit,| . 

Milyen pă dala van!” Gelindval 
ogyiitt sziilâvărosâban jâr, a sz5lGhegy 
oldalân fakad6 forrâs partjain. Van-o bol- 
dogit6bb îlom, mint a gyermekkorba visz- 
szavarăzsolva: 6rezni magât-s ât6lni ujra 
azokat az: 6des isteni napokat.? 

Cosmin szemeit tăriilgeti. Hiszen &n 
nem gyermeok,;' nom: k6borol a lombos sz6- 
lOhegyek kăzt, nines mellette . , . hanem 
Cândiân. 

'Tizenkât-6ra, mon cher ! Uey ! Figy 


Benin vizet, mert nagyon szomjuzom. 


-- Miârt vagy olyan lehangolt ? 
— Megundorodtam a mit 'tettem, 
vălaszolt Cosmin. 

— Nos 6s mit tett6l? 

— Ittam, kărtyăztam, ujra kârtyâz- 
tam s egy szornşi dologrâl, 9y676 5dtom 
meg: 

— Miro? k6rd6 Cândiân kis36 epi- 
rulva, aztân barâtjăra n6zett szănakoz6 
mosolylyal. 

— Aljas piszkos esolokedot |. - 

— Doe mond meg, mit lăttăl Vvagy 
mit vett6l 6szre ? 

— Nem vettem 6szro, de lâttam. 

„—: Helyes, de mit lâttâl ? 

— Pântăzi- hamis raci sd jât- 
szoti. 

— Igen, igazad van, felolt Cândiân 
halkan; i 

-- Es a kârtyâk Pâniku kizsebel6- 
sâre voltak elGkâszitvo. ' 

— gen igy voli. 

— Mindayiăian tndtatok e 
ezârdl ? : 

Tormâszeteson. 


kelep - 
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Cândiin hidegvâriisâgo,, fălingerelte 


Cosmint, ki merân szemeibo tekintvo râ- 


kiăltoti: 


Ez szemfânyveszţes 6s esalăs, mo- 


lyet ama szerenesctlen 
tattak | 


A kâ-onseges vilig folfogăsa szerint 


ellen hasznăl- 


ugy van, holyes, felel Candiân. de ter 
meâszetess6g szerint -nem. Met hidd el 
mon cher, hogy Pâniku. Gyorgy annşit 


se dolgozott pârizârt, mint a mennyit az 


6jjel Pântăzi 6s Annuska. Orâkălte. 
„__Ordkâlte, nem ddlgozoit 6rte, de az 

6 tulajdoua s nines 

elrăbolni tâle ! 


. Cosmin hangju,. roszketou a folin-. 


geriiltsegtâl. 
*: J61 van, mon ehor vâlaszolt Cândiiin 
nevetve, ha mâr egyszer birtokos, hât 
mâs 6rkâdjăn vâgyona fălătt ? - 
„Cândiân ! Cândiân'! kiâltott Cosmin. 
barâtja vâllait megfogva. 'Li nem adtok 
szâmot arr6l, a mit: esolekedtek. 
Nem, mert tul estiink az e fajta lel- 


_kiismereti 'rohamokon. Kâsâbben ta is: 
nyugodtan fogsz felkelni, &ppen mint ân. 
En? 


Igen Cosmin, igen, sât nyugodtab- 
ban ăla , 

Kiinn a szabadban Cosmin jobban. 
Grezte magăt. . . legalăbb. m6g egyszer 
mielâtt elnyelnă az a feneketlen m6ly- 
s6g, sal ea se leveif, se vilâgossâg..; 


-V; ă = 

Soha so fog t5bbs ez omberek' târ- 
sasâgăba  visszatârni. 
is visszhangzik azoknak -rekedt hangja 
meg mindig lătja ravasz tekintetoket, fâ- 
radt 6s s“pudt alakjnikar, a melyek so 
“ha se târlâdnek -ki omlekezetâbâl. De 
merre most? Se otthoua, so j6,. beesiile- 
tes barâtai. se vigasza 6s semmifâle ido- 
âlja. Ehes cs pânze nines. Kităl kârjen? 
Senki sem ad noki, senki kiviile, a * ki 








joga senkinak azt 


Pileben meg most” 


“lemetlen beuyomâst6l retteg, 


elmult, mâr R6t. eve, megszoktatta, mint 
kelljen gond uslkiil, bânat 6s furadsiay 
n6lkiil €lnie. Măskor tudoti tiirni, Edzett 
volt az 6lat mindoun holyzotâval szemben 
hâsiesen tiirt, bâkovel 6s naivitâssal. Most 
azonban legyâzăttnek rzi magăt. Ha va: 
liki mâg idojo korân figyelmoztette volna, 
hogy „a szegânysâg nem srâayen“, vagy 
„a szEgenys6g ezentul hiiszkosâged ln. 


gyenf, nem koidult volna idegen sogâlyt, 


a mely kiforgatta 6nj6bâl, tunyâvă €s âr- 
z6kenynşe tette, hogy most, minden kol- 
Hiâba .., 
nem igy tortânt s mrst gyângenek ârzi 
magât a I6tkiizdelmeiben. Milyen kăunyii 


legvărakat: €piteni akkor, midân t6len 
mâs rakja meg szâmunkra a tiizet, mâs 


lisztitja ki a ezipânkot s teriti meg asz- 


talunkat; valami kellemes, godnâlkiili, 
lomha boldogsig az mindont kâszen kapni 
s ez Gdes nyugalomban keszen vâr a biz- 
tos jâv, ugy 6rozziik magunkat, “mint 
egy korlâtlan uralkod6, a ki n6lkil a vi- 
lâg se haladhat vâgtelen pâlyâjân. Sem- 
mi gond, mâg a bennink rejlă âllat- 
tal se tărâdiink! Es ilyen 6'etmâd utân' 
„a „Culeu Victoriui*-n ballagni . 
făradtan, „Ghesoh, dideregve, pânz nâl- 
kăl, igaz barâtok n6lkil. Azt so 
tudjn, tiol eszik ina estâre hol fekszik 13 
Visszaterjen a râgi 6lotmâdhoz? .. . De 
mivel? Hol vannak a râgi fovyverek ? 
Vizsgâlatait nem teite le. [Emberfolâtti 
erdre volna sziiksego, de j6l tudja, hogy 
râgi erojebâl esak- egy porezika maradt 
mâg benne: a felelem, hogy olşannă no 
văljon mint Miinoj,- Candiân 6s Pântăzi. 
De ez nem elig. Tenni, vagy nem 'tenni, 
vagy kizdeni onnak rendje s mâdja szo- 
rint s nem fanşarodni el mâsok kiizdel- 
m6t6] .. . miesodu e"6 koll ehhez... 


€s most 6h z, legalâbb most volna meg, 


a mire sziiksege van, 
| (Polyt. kir) 


Romiăubâl Dr. Alexi Gyărgy. 





